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I’ll phone you.
I’ll send you a fax.
I’ll e-mail you.
I’ll write to you.

Family.
Relatives

I’m …
married

divorced

single
unmarried

engaged

a widower
a widow

How many children
have you got?

ʃte vi telefo'niram.
ʃte vi is'pratya faks.
ʃte vi is'pratya i'meyl.
ʃte vi 'piʃa.

Se'meSe'meSe'meSe'meSe'meystvoystvoystvoystvoystvo.....
RRRRRo'dninio'dninio'dninio'dninio'dnini

Az səm ...
'�enen,
o'mə�ena
raz'veden
raz'vedena
er'gen
ne'�enen
neo'mə�ena
sgo'den,-a
sgo'dena
vdo'vets
vdo'vitsa

'Kolko de'tsa 'imate?
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Have you got any
brothers or sisters?
I(we) have got …

one child
…children
one boy
one girl
one brother
… brothers
one sister
… sisters
father
mother

I(we) haven’t got ...
any children
any brothers or sisters
father
mother

How old is …?
your child
your son

'Imate li 'bratya
i sest'ri?
'Imam, -e ...

ed'no de'te
... de'tsa
ed'no mom'ʧe
ed'no mo'miʧe
e'din brat
... 'bratya
ed'na sest'ra
... sest'ri
ba'ʃta
'mayka

'Nyamam, -e ...
de'tsa
'bratya i ses'tri
ba'ʃta
'mayka

Na 'kolko go'dini e..?
de'teto vi
si'nət vi
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your daughter
He(she) is …

seven (years old)
fifteen (years old)

My parents ...
are alive
are not alive

Only my father
(my mother) is alive.

family
parents
relatives

father

mother
son

daughter
brother

dəʃte'rya vi
Toy (tya) e na ...

'sedem go'dini
pe'tnadeset go'dini

Ro'ditelite mi ...
sa '�ivi
po'ʧinaha

�iv,-a e 'samo ba'ʃta mi
('mayka mi).

se'meystvo
ro'diteli
rod'nini
ba'ʃta
'tatko

'mayka
sin

dəʃte'rya
brat
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sister
husband

wife
couple

grandparents
grandfather
grandmother
grandchild
grandson

granddaughter
grandchildren

child, kid
children, kids

son-in-law
bride

daugther-in-law
brother-in-law

sister-in-law

sest'ra
səp'ruk

səp'ruga
səp'ru�eska 'dvoyka

'dyado i 'baba
'dyado
'baba
'vnuʧe
'vnuk

'vnuʧka
'vnutsi
de'te
de'tsa

zet
'bulka
sna'ha
'dever
'ʃurey
'zəlva

bal'dəza
e'tərva
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father-in-law
mother-in-law

uncle
aunt

nephew
niece
cousin

godfather
godmother

fiancé
fiancée

church marriage
civil marriage

wedding
wedding party

birth
christening

divorce

'svekər, təst
sve'kərva, 'təʃta

'ʧiʧo, 'vuyʧo
'lelya, 'vuyna

'plemenik
'plemenitsa

bratov'ʧet,-ka
kum, 'krəstnik

ku'mitsa, 'krəstnitsa
gode'nik

gode'nitsa
tsər'koven brak
'gra�danski brak

ven'ʧafka
'sfatba

'ra�dane
krə'ʃtenie
raz'vot


